
AR-10 (DPMS low) Bipod - BLK LBL BIPOD AR-10 (DPMS low) - Bipod -
16"

THE MOST RADICAL NEW-CONCEPT BIPOD EVER
Balanced. Integrated. Accurate.

The innovative barrel-through design allows the rifle to sit ‘in’ the bipod,BLK LBL Bipod’s
rather than ‘on’ it, with the center of rotation of the bipod effectively centered on the bore,
making it inherently more stable. The result is a balanced rifle without the top-heavy
tendencies that can come from large optics. The ball and socket joint provide fluid
movement for improved target acquisition and accuracy. With 40 degrees of pan and 15
degrees of cant in each direction, adjusting leg length to level your scope is a thing of the
past.

BLK LBL was borne out of the question:
Why is something as practical as a bipod still an impractical attachment?
When not deployed, the legs of the BLK LBL Bipod easily fold to the rear, flush with the
hand guard. This means they won’t catch on clothing, gear or branches when you’re on
the move, and won’t interfere when shooting off hand, from a barricade, or even when
storing your rifle.

A Passion for Precision
With improved accuracy, lightweight construction, added stability and an expanded range
of motion, the BLK LBL Bipod is the new pinnacle of bipod technology. Whether you’re in
law enforcement, the armed forces, a sport shooter or hunting in the great outdoors, this
bipod gives you exactly what you’re looking for; improved performance.

Competitive & Sport Shooters
The BLK LBL Bipod provides improved accuracy and proven stability in all sport shooting
competition situations, while the stowed bipod legs won’t interfere when on the move or
shooting offhand.

Outdoorsmen :& Hunters
The integrated design of the folding BLK LBL Bipod means no more catching your bipod
legs on heavy brush or branches, your clothes or even your rifle case when stowing. Plus
the added stability and accuracy means more precise shots, which means more accurate,
more ethical kills.

:Law Enforcement Armed Forces&
Safety, stability and control. It applies to law enforcement, as well as the BLK LBL Bipod.
Of course, improved accuracy means fewer rounds expended, which results in a quicker,
safer resolution of situations where protecting citizens and ensuring public safety is of
primary importance.
Whether it’s the stability only a bipod can provide from a set firing position, or easy
handling in close quarters, the integrated design of the BLK LBL Bipod gives soldiers and
their fireteam added confidence and effectiveness in nearly any situation.

Manufactured specifically for integration with , this exclusive BLK LBL bipod isAR-10 rifles
crafted from durable anodized aluminum and stainless steel and features our revolutionary
barrel-through design, swiveling ball-and-socket joint and extendable, rear-folding
integrated legs.

A replacement barrel nut is included and mounts to any mil-spec upper receiver using a
standard armourers wrench.
Requires the rifle to have a low profile gas block.



Attributes

Name: BLK LBL BIPOD AR-10 (DPMS low) - Bipod - 16"
Manufacturer: BLK LBL BIPOD
Product no.: EU2002655
Mfr. No.: AR1016-DPMS-LOW
Color: Black
Length: 16''
Length (Inches): 16''
Make: AR .308
Model: AR-10
Type: Free Float
Delivery weight: 1.05kg
EAN/UPC: AR1016-DPMS-LOW
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Sicherheitshinweise für das BLK LBL BIPOD AR10
(DPMS low)

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS low). Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen beim Schießen eine verbesserte Stabilität und Präzision zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für die vorgesehene Verwendung geeignet ist.
Verwenden Sie das Zweibein nur mit kompatiblen Gewehren, insbesondere dem AR10.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Zweibein korrekt montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie es, das Zweibein unter extremen Bedingungen zu verwenden, die seine Integrität gefährden
könnten.
Achten Sie darauf, dass das Zweibein nicht mit Hindernissen in Berührung kommt, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Zweibein nicht, wenn es beschädigt oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Halten Sie beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Montage:

Befestigen Sie die Laufmutter am Upper Receiver Ihres Gewehrs mit einem Standard
Schraubenschlüssel.
Stellen Sie sicher, dass die Befestigung fest sitzt.

Einstellen des Zweibeins:
Klappen Sie die Beine des Zweibeins aus und stellen Sie die Länge entsprechend Ihrer Schießposition
ein.
Überprüfen Sie den Schwenk und Neigungswinkel, um sicherzustellen, dass das Zweibein stabil steht.

Nutzung

Setzen Sie das Gewehr "im" Zweibein ein, um die Stabilität zu maximieren.
Nutzen Sie das Kugelgelenk für flüssige Bewegungen und eine verbesserte Zielerfassung.
Klappen Sie das Zweibein nach Gebrauch einfach zurück, um es platzsparend zu verstauen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Zweibeins umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.
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BLK LBL BIPOD AR10 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS low). This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your bipod. Please read this document carefully before using the product.
Following these guidelines will help you avoid potential hazards and ensure a safe shooting experience.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Ensure that the bipod is compatible with your firearm model before installation.
Keep the bipod and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the bipod for wear, damage, or defects before each use.
Always follow local laws and regulations regarding firearm use and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is unloaded before attaching or detaching the bipod.
When using the bipod, maintain a stable shooting position to avoid accidents.
Avoid placing excessive weight on the bipod while in use, as this may lead to instability or failure.
Be aware of your surroundings and ensure the area is clear of obstructions and bystanders when shooting.
If the bipod becomes damaged or malfunctions, discontinue use immediately and seek a replacement.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Check Compatibility: Ensure your AR10 rifle has a low profile gas block and is compatible with the BLK LBL
Bipod.
Prepare the Rifle: Ensure the rifle is unloaded and safe to handle.
Attach the Barrel Nut:

Use a standard armorer's wrench to attach the replacement barrel nut to the milspec upper receiver of
your rifle.

Mount the Bipod:
Align the bipod with the barrel nut and secure it according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the bipod is firmly attached and does not wobble.

Usage

Deploying the Bipod:
To deploy, fold the legs down and ensure they lock into place.
Adjust the leg length as needed for stability.

Shooting Position:
Position the rifle so that it sits ‘in’ the bipod, ensuring the center of rotation is aligned with the bore for
maximum stability.

Adjusting for Movement:
Utilize the ball and socket joint for fluid movement during target acquisition.
Pan up to 40 degrees and cant up to 15 degrees in each direction as needed.

Stowing the Bipod:
When not in use, fold the legs back to the rear, flush with the hand guard to prevent snagging on
clothing or gear.

Disposal Instructions
Dispose of the bipod in accordance with local electronic waste disposal regulations.
If the bipod is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent accidental injury.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or further assistance, please refer to the contact information provided with your product
packaging.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safer shooting experience with your BLK
LBL BIPOD AR10. Thank you for your attention to safety and responsible firearm use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS low)

Introducción
Gracias por elegir el BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS low). Este bipode innovador está diseñado para mejorar la
estabilidad y precisión de tu rifle. Esta guía te proporcionará información importante sobre la seguridad del producto,
precauciones específicas y recomendaciones para su instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el bipode.
Mantén el bipode fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el bipode antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el bipode si está dañado o si alguna de sus partes está suelta.
Si experimentas algún problema con el bipode, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el bipode únicamente con rifles AR10 compatibles.
Asegúrate de que el rifle tenga un bloque de gas de perfil bajo para una instalación adecuada.
Al desplegar el bipode, asegúrate de que las patas estén completamente extendidas y bloqueadas en su
lugar.
Evita el uso del bipode en terrenos inestables o resbaladizos que puedan comprometer la estabilidad.
No uses el bipode para soportar el peso de personas u objetos pesados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Bipode:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y seguro antes de comenzar la instalación.
Utiliza la llave de armero estándar para montar la tuerca del cañón incluida en el bipode a tu receptor
superior milspec.
Verifica que la tuerca esté bien ajustada y que el bipode esté firmemente sujeto.

Uso del Bipode:

Despliega las patas del bipode hacia atrás hasta que queden alineadas con el guardamanos.
Ajusta la longitud de las patas del bipode según sea necesario para nivelar el rifle.
Utiliza el mecanismo de bola y socket para ajustar la posición del rifle para una adquisición de objetivo
óptima.
Recuerda que el bipode debe estar en una posición estable antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el bipode, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Si el bipode está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
proporcionarte asistencia. También puedes consultar la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre
productos inseguros y retiros.

Recuerda que la seguridad es primordial al usar cualquier equipo de tiro. Sigue estas instrucciones cuidadosamente
para garantizar un uso seguro y efectivo del BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS low).
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Guide de sécurité pour le BLK LBL BIPOD AR10
(DPMS low)

Introduction
Merci d'avoir choisi le BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS low). Ce bipod innovant est conçu pour améliorer la stabilité et
la précision de votre tir. Pour garantir une utilisation en toute sécurité, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.
Il contient des informations essentielles pour une utilisation correcte et sécurisée de votre produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le bipod est correctement installé avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du bipod pour détecter toute usure ou dommage.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour éviter des accidents.
Utilisez le bipod uniquement avec des armes à feu compatibles.
Gardez le bipod et votre arme à feu hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas le bipod de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité ou le fonctionnement, contactez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Manipulation de l'arme: Toujours traiter votre arme comme si elle était chargée. Ne pointez jamais le canon
vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Stabilité: Assurezvous que le terrain est stable avant de déployer le bipod. Évitez les surfaces inégales ou
glissantes.
Visibilité: Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le bipod. Évitez les zones à forte
circulation ou où des personnes pourraient s'approcher.
Conditions météorologiques: Évitez d'utiliser le bipod par temps extrême (pluie, neige, vent fort) qui pourrait
affecter votre tir ou la stabilité de l'équipement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée.
Fixation du bipod:

Utilisez la clé d'armurier fournie pour fixer le barillet de remplacement sur le récepteur supérieur de
votre arme.
Assurezvous que le bipod est solidement fixé et qu'il ne présente pas de jeu.

Déploiement des jambes:
Pour déployer les jambes du bipod, tirez doucement sur les jambes vers l'extérieur jusqu'à ce qu'elles
se verrouillent en place.
Pour replier les jambes, appuyez sur le mécanisme de verrouillage et poussez les jambes vers l'arrière.

Utilisation

Positionnement: Placez le bipod sur une surface stable et ajustez la longueur des jambes si nécessaire pour
niveler votre arme.
Ajustements: Utilisez le joint à rotule pour ajuster l'angle de votre arme pour un meilleur alignement avec
votre cible.
Sécurité: Ne laissez jamais votre arme sans surveillance lorsqu'elle est montée sur le bipod.

Instructions d'élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du bipod, assurezvous de le désassembler correctement.
Ne jetez pas le bipod dans des ordures ménagères. Renseignezvous sur les programmes de recyclage locaux
pour les matériaux en aluminium et en acier inoxydable.
Si le bipod est endommagé ou usé, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur l'élimination.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre BLK LBL BIPOD AR10, consultez un
professionnel qualifié ou un revendeur agréé. Assurezvous de vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme
Safety Gate de l'UE pour des informations sur les produits potentiellement dangereux.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre BLK LBL BIPOD AR10 tout en
garantissant votre sécurité et celle des autres. Merci de choisir un produit qui met l'accent sur la performance et la
sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il BLK LBL BIPOD AR10
(DPMS low)

Introduzione
Grazie per aver scelto il BLK LBL Bipod AR10 (DPMS low). Questo bipod innovativo è progettato per migliorare la
stabilità e l'accuratezza della tua arma. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e
sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il bipod solo con fucili AR10 compatibili.
Non utilizzare il bipod se presenta segni di danni o usura.
Tieni il bipod e la tua arma lontani dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non posizionare il bipod su superfici instabili o scivolose.
Assicurati che il bipod sia completamente aperto e bloccato prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il bipod per sostenere il peso di più di un fucile alla volta.
Evita di utilizzare il bipod in condizioni meteorologiche estreme, come forti venti o pioggia.
Controlla che le gambe del bipod siano correttamente ripiegate prima di trasportare l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che il tuo fucile AR10 abbia un blocco gas a profilo basso.
Montaggio: Rimuovi il dado del barilotto esistente utilizzando una chiave da armamento standard.
Installazione del Dado di Sostituzione: Monta il dado di sostituzione incluso sul ricevitore superiore milspec.
Fissaggio del Bipod: Posiziona il bipod sull'arma e assicurati che sia saldamente fissato.

Uso

Posizionamento: Posiziona il bipod su una superficie piana e stabile.
Regolazione delle Gambe: Estendi le gambe del bipod e bloccale in posizione.
Uso dell'Arma: Posiziona il fucile nel bipod, assicurandoti che il barilotto sia inserito correttamente.
Movimento: Utilizza la giunzione a sfera per regolare la posizione del fucile per una migliore acquisizione del
bersaglio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e plastici.
Non gettare il bipod o i suoi componenti nell'ambiente.
Considera di restituire il prodotto al rivenditore o al produttore per un corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di
modello e la prova d'acquisto a portata di mano.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo BLK LBL Bipod AR10.
Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si maneggiano armi e accessori. Grazie per aver scelto il nostro
prodotto.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla bipodu BLK LBL BIPOD
AR10 (DPMS low)

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bipodu BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS low). Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa
użytkowania oraz optymalnej wydajności produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem bipodu, upewnij się, że jest on prawidłowo zainstalowany zgodnie z instrukcjami.
Regularnie sprawdzaj bipod pod kątem uszkodzeń lub zużycia, aby zapewnić jego bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
Używaj bipodu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzenia sprzętu.
Przechowuj bipod w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Nie używaj bipodu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jego stabilność lub
bezpieczeństwo.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że bipod jest stabilnie osadzony na powierzchni przed strzelaniem.
Nie przeciążaj bipodu, stosując go z bronią, która przekracza jego specyfikacje.
Zawsze zachowuj ostrożność przy składaniu i rozkładaniu nóg bipodu, aby uniknąć przytrzaśnięcia palców.
Nie używaj bipodu w warunkach, które mogą spowodować jego usunięcie lub przesunięcie (np. na nierównym
terenie).
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas używania bipodu, aby uniknąć kolizji z innymi osobami lub
przeszkodami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że twój karabin AR10 posiada niskoprofilowy blok gazowy.
Zdejmij oryginalną nakrętkę lufy.
Zamontuj dołączoną nakrętkę lufy, używając standardowego klucza narzędziowego.
Zainstaluj bipod, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony i zabezpieczony.
Sprawdź, czy bipod jest stabilny przed użyciem.

Użytkowanie

Rozłóż nogi bipodu do pożądanej długości, upewniając się, że są one prawidłowo zablokowane.
Ustaw bipod na stabilnej powierzchni, aby zapewnić najlepszą stabilność podczas strzelania.
Użyj funkcji pan i cant, aby dostosować kąt strzału i uzyskać optymalną celność.
Po zakończeniu użytkowania, złoż nogi bipodu do pozycji płaskiej, aby ułatwić transport i przechowywanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj bipod zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj bipodu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z przedstawicielem producenta. Upewnij się,
że masz przy sobie dane dotyczące zakupu oraz numer modelu bipodu.



Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo
innych jest najważniejsze. Używaj bipodu odpowiedzialnie i zgodnie z instrukcjami.
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BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS low) Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS low) jalustan. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät BLK LBL Bipodia oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Ikä ja yleisökohtaiset varoitukset: Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka ovat perehtyneet aseiden
käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen valvontaa.
Vaarat: Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen. Tarkista tuote säännöllisesti.
Ilmoita vaarallisista tuotteista: Jos kohtaat vaarallisen tuotteen tai onnettomuuden, ilmoita siitä asianmukaisille
viranomaisille.
Tarkista palautusilmoitukset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista palautuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että jalusta on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä käytä jalustaa epävakailla tai liukkailla pinnoilla.
Älä yritä ylittää jalustan kantokykyä. Tarkista valmistajan suositukset.
Käytä vain hyväksyttyjä lisävarusteita ja komponentteja.
Varmista, että jalustan jalat ovat täysin lukittuneet ennen ampumista.
Älä käytä jalustaa, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista jalusta pakkauksestaan.
Kiinnitä jalustan runko aseen milspec yläosaan mukana tulevalla vaihtobaarin mutterilla käyttäen
tavallista aseistajatyökalua.
Varmista, että jalusta on tiukasti kiinnitetty ja että se on kunnolla tasapainotettu.

Käyttö:

Aseta ase jalustalle siten, että se istuu jalustan sisällä.
Säädä jalustan jalkojen pituus ja kulma tarpeen mukaan. Jalustassa on 40 astetta pan ja 15 astetta
cantsäätöä.
Kun et käytä jalustaa, taita jalat taaksepäin, jotta ne eivät jää kiinni vaatteisiin tai esteisiin liikkuessasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
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Säkerhetsinstruktioner för BLK LBL BIPOD AR10
(DPMS low)

Introduktion
Tack för att du valt BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS low). Denna bipod är designad för att förbättra stabilitet och
precision vid skytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bipoden i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera bipoden och dess fästen regelbundet för slitage eller skador.
Förvara bipoden på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd inte bipoden om den är skadad eller om delar saknas.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bipoden är korrekt installerad innan användning.
Använd bipoden endast med AR10 riflar som har en låg profil gas block.
Undvik att luta eller trycka på bipoden på ett sätt som kan orsaka instabilitet.
Kontrollera att benen på bipoden är helt utfällda och låsta innan skytte.
Använd inte bipoden i ogynnsamma väderförhållanden som kraftig vind eller regn, om inte den är designad för
sådana förhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Ta bort den befintliga barrel nut från din AR10.
Montera den medföljande barrel nut med hjälp av en standard armourers wrench.
Se till att barrel nut är ordentligt åtdragen och kompatibel med din milspec övre mottagare.

Användning

Fäll ut benen på bipoden genom att dra dem bakåt tills de låses på plats.
Justera benens längd för att stabilisera riflen på ojämna ytor.
Använd ballandsocketjoint för att justera vinkeln på riflen för bättre sikte.
När bipoden inte används, fäll benen bakåt så att de ligger flush med handskyddet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När bipoden når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om korrekt återvinning av metallkomponenter.
Tillsammans med bipoden, kassera eventuella tillbehör i enlighet med lokala regler och bestämmelser.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information om säkerhet och användning av BLK LBL BIPOD AR10, vänligen kontakta tillverkaren eller din
lokala återförsäljare. Se till att du har produktens serienummer tillgängligt för att få bästa möjliga hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání bipodu BLK LBL
BIPOD AR10 (DPMS low)

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili bipod BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS low). Tento produkt byl navržen pro zvýšení
stability a přesnosti vašeho střelného zařízení. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání, prosíme vás, abyste
si pozorně přečetli následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl bipod používán pouze pro určené pušky AR10 s nízkým profilem plynového bloku.
Před použitím se ujistěte, že je bipod správně namontován a zajištěn.
Vždy používejte bipod na stabilním a pevném povrchu, abyste předešli převrhnutí.
Při manipulaci s puškou a bipodem dbejte na to, aby byla zbraň vždy zabezpečena a neaktivní.
Udržujte bipod v čistotě a pravidelně kontrolujte jeho stav, abyste předešli opotřebení nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při skládání a rozkládání nohou bipodu dbejte na to, abyste se nezranili.
Nepoužívejte bipod, pokud jsou jeho části poškozené nebo opotřebované.
Při střelbě se ujistěte, že je bipod správně umístěn a stabilní, aby se minimalizovalo riziko zpětného rázu.
Zabraňte kontaktu bipodu s vlhkostí a chemikáliemi, které by mohly poškodit materiály.

Instrukce pro instalaci a používání

Instalace bipodu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně standardního armorer's wrench.
Připevněte náhradní matku na hlaveň k jakémukoli milspec hornímu přijímači.
Zkontrolujte, zda je matice pevně utažena a bipod je správně zajištěn.

Používání bipodu:

Před použitím rozložte nohy bipodu tak, aby byly plně vytažené a zajištěné.
Umístěte pušku do bipodu tak, aby hlaveň procházela skrz konstrukci bipodu.
Upravte úhel a výšku bipodu podle potřeby pro optimální stabilitu a komfort při střelbě.
Po použití sklopte nohy bipodu zpět, aby se minimalizovalo riziko zachycení o oblečení nebo okolní
předměty.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci bipodu se ujistěte, že je vyčištěn od všech zbytků a nebezpečných materiálů.
Dodržujte místní předpisy a zákony o likvidaci odpadu.
Pokud je bipod poškozen, zvažte jeho recyklaci v souladu s místními ekologickými standardy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na příslušný
kontaktní bod v EU, který je uveden na obalu produktu nebo v dokumentaci.

Děkujeme vám za dodržování těchto bezpečnostních pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání bipodu
BLK LBL BIPOD AR10 (DPMS low).


